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Viața în comun în Germania

Germania este un stat federal din Europa Centrală. Germania este un stat constituțional
democratic și social.

Republica Federală Germania a fost fondată la 24 mai 1949.

Germania a fost divizată între 1945 și 1990. "Republica Federală Germania" (RFG) a fost unul
dintre cele două state germane.
Celălalt stat se numea "Republica Democrată Germană" (RDG).
Germania a fost reunită din 1990. Germania unită se numește acum "Republica Federală
Germania".

Până în 1990, Bonn a fost capitala Republicii Federale, iar din 1991 capitala este Berlin.

Trăiți în Germania. Aici veți afla despre cele mai importante principii ale conviețuirii în țara
noastră.

Acest capitol schițează pe scurt aceste principii. Sunt explicate câteva reguli esențiale.

Scurtă descriere pentru Germania

Toate persoanele care trăiesc în Germania trebuie să respecte principiile centrale ale ordinii
politice și juridice.

Cel mai important temei juridic pentru viața în Germania este Legea fundamentală .
Aceasta este constituția Republicii Federale Germania.

Conform Legii fundamentale, fiecare persoană este un individ liber și autodeterminat.

Nu se pot face diferențe în funcție de

• sexului,
• origine (descendență, limbă, patrie), culoarea pielii
• culoarea pielii,
• religie,
• culoarea, religia, credința sau ideologia,
• handicap,
• vârsta sau
• orientare sexuală.

Germania este un stat federal format din  16 landuri federale.

Germania este un stat democratic.Toată puterea de stat emană de la popor.

https://www.bamf.de/SharedDocs/Videos/DE/Integration/Grundgesetz/grundgesetz-film-1-grundgesetz.html;jsessionid=6183260CF60FF0D662DAE4478AAB91F3.internet562
https://de.wikipedia.org/wiki/Land_(Deutschland)
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Germania este un stat constituțional. Deciziile statului sunt legate de lege. Acțiunile statului
pot fi analizate de către instanțe.

Germania este un stat social. Acest lucru înseamnă că, în principiu, fiecare cetățean ar trebui să
își asigure propriul mijloc de trai prin muncă. Cu toate acestea, statul îi ajută pe cei care nu se
pot întreține singuri sau se pot întreține doar parțial.

Regulile de conviețuire în Germania derivă din aceste drepturi fundamentale.

Alianța Ingolstadt pentru Democrație, Diversitate și Toleranță

Ingolstadt este plin de culoare și deschis

Peste 140 000 de persoane din 140 de țări trăiesc în Ingolstadt. Ei trăiesc împreună în pace.

Nu contează de unde vin. Nu contează ce culoare are pielea lor. Nu contează în ce religie cred.
Toți fac parte din Ingolstadt.

"Alianța Ingolstadt pentru Democrație, Diversitate și Toleranță" este angajată în acest
sens. Multe grupuri sunt implicate: Asociații, companii, universități, biserici, sindicate, grupuri de
tineri și partide politice.

Fiecare organizație din Ingolstadt poate lua parte. Împreună, ele arată: Ingolstadt este colorat
și deschis!

Este încă posibil ca cluburile, organizațiile și companiile să se înscrie. Vă rugăm să trimiteți
un e-mail la buendnis@ingolstadt.de.

Drepturi fundamentale

Legea fundamentală

În fiecare țară, există reguli pe care toată lumea trebuie să le respecte. Cea mai importantă lege
pentru Germania este Legea fundamentală. Aceasta este o colecție de 146 de articole. Fiecare
articol reprezintă o lege, adică o regulă. Aceste reguli determină modul în care trăim împreună
în Germania. Drepturile fundamentale protejează libertatea fiecărui individ. Acestea sunt
prevăzute la articolele 1-19 din Legea fundamentală (catalogul drepturilor fundamentale).

https://www.bpb.de/themen/politisches-system/politik-einfach-fuer-alle/236616/das-grundgesetz-die-grundrechte/
https://www.ingolstadt.de/buendnis/
mailto:buendnis@ingolstadt.de
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Aici puteți găsi Legea fundamentală în 11 limbi: arabă, chineză, engleză, franceză, italiană,
persană, poloneză, rusă, sârbă, spaniolă, turcă și germană.

Acest film ilustrează în mod clar modul în care funcționează statul constituțional german:
germană, dari, arabă, engleză, franceză, pashto, urdu.

Declarația universală a drepturilor omului

Drepturile omului sunt drepturi importante care se aplică întotdeauna tuturor oamenilor din
întreaga lume. Drepturile omului sunt drepturi pe care fiecare persoană le are în virtutea
faptului că este om. Acestea protejează demnitatea fiecărei ființe umane. Ele se aplică în mod
egal tuturor oamenilor. Nu se face nicio distincție între oameni.

Există 30 de drepturi. Cele mai importante sunt

• Toți oamenii au aceeași valoare.
• Toată lumea are dreptul de a avea propria opinie.
• Toți oamenii au dreptul la pace și securitate.

Statul de drept

Germania este un stat de drept democratic. Legea fundamentală garantează demnitatea
umană, libertatea și justiția. Există legi care asigură respectarea drepturilor omului.

Deciziile politice sunt luate de reprezentanții poporului. Reprezentanții poporului sunt aleși de
către germani în cadrul unor alegeri libere.

Legile se aplică în mod egal tuturor oamenilor din Germania. Statul trebuie să respecte legile.
Toți oamenii care trăiesc în Germania trebuie, de asemenea, să respecte legile germane.
Acest lucru înseamnă, de exemplu:

• Dacă oamenii consideră că alte persoane sau administrația publică îi nedreptățesc, se pot
adresa unei instanțe. Aceste instanțe sunt independente. Acest lucru înseamnă că guvernul
nu are voie să le spună instanțelor cum trebuie să decidă.

https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_arab.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_chn.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_engl.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_fra.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_ita.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/art1_20_persisch.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_pol.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_rus.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_srb.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_esp.pdf
https://www.spd.de/fileadmin/Dokumente/Sonstiges__Papiere_et_al_/GG/artikel1_20_trk.pdf
https://www.bundestag.de/gg
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_deutsch_mit_ut_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_dari_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_arabisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_englisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erklaervideo_grundlagenfilm_franzoesisch_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_paschtu_mobil.mp4
http://www.justiz.bayern.de/media/images/erkl%C3%A4rvideo_grundlagenfilm_rechtsbildung_urdu_mobil.mp4
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• Instanțele de stat decid dacă cineva trebuie să fie pedepsit. Pedepsele includ amenzi, muncă
în folosul comunității sau închisoare. În Germania nu există pedeapsa cu moartea.

• Poliția are sarcina de a se asigura că toată lumea poate trăi în libertate și siguranță.
• Practicarea religiei nu trebuie să încalce legea. Legea are întotdeauna întâietate față de

religie.

Acest lucru nu este permis în Germania:

• Să instigi la ură sau la violență.
• Să lupți împotriva sistemului democratic și a valorilor sale.

Aceste infracțiuni pot duce la o pedeapsă cu închisoarea.

După ce își ispășesc pedeapsa, cetățenii non-germani își pot pierde dreptul de ședere și pot fi
expulzați în anumite circumstanțe.

Libertatea personală

Toți adulții au dreptul de a lua propriile decizii cu privire la ei înșiși și la viața lor. Indiferent dacă
este bărbat sau femeie, tânăr sau bătrân, cu sau fără handicap, indiferent de culoarea pielii sau
de apartenența religioasă.

Toți oamenii au dreptul de a face ceea ce doresc, atât timp cât respectă legea și nu îngrădesc
libertatea altora.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:
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• Toți oamenii au dreptul de a decide ce vor să poarte. Femeile pot decide dacă vor să poarte
pantaloni, rochii, fuste lungi sau scurte, haine strâmte sau largi sau un văl. Bărbații pot
decide dacă vor să poarte costum și cravată, tricou și blugi, turban, pălărie sau barbă.

• Toți oamenii au voie să mănânce ce vor și ce le place. Decizia de a mânca sau nu carne
(inclusiv carne de porc sau de vită) este luată doar de oameni. Nu există reglementări
dietetice generale sau bazate pe religie din partea statului.

• Consumul de alcool este permis pentru adulți. Copiii și tinerii nu au voie să consume alcool.
• Fiecare femeie și fiecare bărbat poate decide singur dacă și cu cine dorește să se

căsătorească.
• Fiecare femeie și fiecare bărbat poate divorța.
• Cuplurile necăsătorite au voie să locuiască împreună și să aibă copii.
• Membrii unor religii și credințe diferite se pot căsători și pot avea copii.
• Contracepția este permisă pentru ambele sexe. Decizia unei persoane de a folosi

contracepția trebuie respectată.
• Sunt acceptate parteneriatele între persoane de același sex. Cuplurile de același sex se pot

căsători. Drepturile unui parteneriat civil sunt similare cu cele ale unei căsătorii între un
bărbat și o femeie.

• Fiecare decide singur cum și unde vrea să trăiască. În cazul persoanelor care nu sunt
germane, acest drept poate fi restricționat până la recunoașterea cererii de azil.

• Actele sexuale între adulți pot avea loc numai cu consimțământul reciproc. Orice activitate
sexuală cu copii este interzisă.

• Proprietatea privată este permisă în Germania pentru fiecare bărbat și fiecare femeie. Este
permisă deținerea unei case sau a unui teren. Multe companii sunt proprietate privată.

• Femeile și bărbații au drepturi egale în ceea ce privește moștenirea.

Important:

Propria libertate se termină acolo unde încalcă libertatea sau demnitatea umană a altora sau
încalcă legea.

Drepturi egale pentru bărbați și femei
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Femeile și bărbații au aceleași drepturi. Acest lucru se reflectă în lege și în viața de zi cu zi.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

• Fetele și băieții merg la școală împreună și primesc aceleași lecții. Participă împreună la
lecțiile de sport
Femeilor li se permite să studieze sau să învețe o meserie. În principiu, toate profesiile sunt
deschise femeilor.

• Femeile își asumă responsabilități în societate, de exemplu, ca ofițeri de poliție, medici,
profesori sau în birouri și autorități publice. Instrucțiunile acestora trebuie să fie urmate.

• Femeile decid singure dacă să meargă sau nu la muncă. Ele pot dispune singure de banii pe
care îi câștigă.

• Femeile nu trebuie să ceară permisiunea soților, părinților sau altor membri ai familiei pentru
a lucra, a deschide un cont sau a încheia contracte.

• Femeilor li se permite să se îmbrace așa cum doresc.
• Femeile decid singure dacă, când și cu cine vor să se căsătorească.
• Mamele sunt protejate în mod special. Acestea trebuie și nu pot lucra timp de șase săptămâni

înainte și opt săptămâni după ce au născut. Ele nu pot fi concediate din cauza maternității.
• Sarcinile și rolurile în familie nu sunt prescrise.
• Femeile participă la viața publică. Ele participă la evenimente culturale, politice sau sportive,

la restaurante și baruri.
• Femeile pot vota și pot fi alese în funcții politice.
• Femeile și bărbații sunt egali în ceea ce privește dreptul la moștenire. Fiicele la fel ca și fiii.
• Atingerile, comentariile sau solicitările de natură sexuală sunt permise doar dacă toți cei

implicați sunt de acord. Un "stop" sau un "nu" trebuie întotdeauna respectat.
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Acest lucru nu este permis în Germania:

• Orice formă de violență față de femei și bărbați, chiar și în căsătorie.
• Nimeni nu poate fi hărțuit sexual.
• Violul, chiar și în cadrul căsătoriei, este pedepsit.
• Nimeni nu poate fi forțat să se căsătorească. Constrângerea la căsătorie prin violență sau

amenințări se pedepsește.

Drepturile copiilor

Copiii și tinerii au drepturi. Aceste drepturi sunt stabilite în Convenția Organizației Națiunilor
Unite privind drepturile copilului. Aceasta se aplică, de asemenea, în Germania tuturor copiilor și
tinerilor cu vârsta sub 18 ani. În plus, în Germania există numeroase legi care protejează în mod
special viața, sănătatea și drepturile copiilor. Protecția copiilor este întotdeauna prioritatea
absolută.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

• Toți copiii au aceleași drepturi. Indiferent unde locuiesc, de unde provin, ce culoare are pielea
lor, ce fac părinții lor, ce limbă vorbesc, ce religie au, dacă sunt băieți sau fete, în ce cultură
trăiesc, dacă au un handicap, dacă sunt bogați sau săraci.

• Copiii au dreptul la un nume, la un certificat de naștere, la o naționalitate și la o familie.
Statul ajută întotdeauna atunci când copiii nu au niciunul dintre aceste lucruri.

• Copiii ar trebui să poată locui cu părinții lor, cu excepția cazului în care acest lucru îi pune în 
pericol. Părinții pot și trebuie să aibă grijă de copiii lor, să le protejeze și să le promoveze
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sănătatea și bunăstarea.
• Copiii care au fugit au dreptul la protecție și ajutor special.
• Copiii trebuie să fie protejați astfel încât să poată crește bine.
• Copiii trebuie și pot merge la școală. Frecventarea școlii este obligatorie. Părinții trebuie să își

sprijine copiii în frecventarea școlii. Învățământul școlar este gratuit în Germania.
• Copiilor li se permite să își formeze propriile opinii.
• Cel târziu la vârsta de 14 ani, copiii pot decide singuri dacă aparțin unei religii și care dintre

ele.
• Copiii ar trebui să aibă posibilitatea de a se dezvolta bine. Părinții sunt responsabili pentru

acest lucru. Dacă au nevoie de ajutor în acest sens, statul trebuie să îi ajute și să le ofere
hrană, îmbrăcăminte și locuință, de exemplu.

• Copiii ai căror părinți nu sunt căsătoriți au aceleași drepturi ca și copiii care trăiesc cu părinți
căsătoriți.

Acest lucru nu este permis în Germania:

• Copiii nu trebuie să fie neglijați sau abuzați.
• Copiii nu pot fi bătuți sau abuzați fizic sau psihic în niciun fel.
• Copiii nu pot fi folosiți ca forță de muncă până la vârsta de 13 ani. Atunci când sunt mai mari,

li se permite să muncească doar într-o măsură foarte limitată. Acest lucru nu trebuie să le
afecteze sănătatea sau dezvoltarea.

• Copiii nu pot fi răpiți sau folosiți ca obiecte de comerț.
• Este interzisă efectuarea de acte sexuale asupra copiilor.

Drepturile copilului - consiliere și ajutor

Drepturile copilului

Ca copil, ai nevoie de protecție specială. Acesta este motivul pentru care ai și drepturi
speciale. Aceste drepturi sunt stabilite în Convenția privind drepturile copilului. Adunarea
Generală a Organizației Națiunilor Unite a adoptat Convenția în 1989.

Convenția ONU privind drepturile copilului poate fi împărțită în patru grupuri: dreptul la viață
și dezvoltare personală, tratament egal, interesul superior al copilului și participare. În detaliu,
aceasta înseamnă

• Fiecare copil are dreptul la toate lucrurile de care are nevoie pentru a trăi. Aceasta include,
de exemplu, hrana și băutura sau tratamentul medical.

• Dreptul de a merge la școală este, de asemenea, un drept al copilului, la fel ca și dreptul la
joacă și petrecerea timpului liber.

• Toate fetele și toți băieții au aceleași drepturi și niciun copil nu ar trebui să fie tratat mai
rău decât alți copii.
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• Fiecare copil are dreptul să crească sănătos, îngrijit și protejat de violență.
• Fiecare copil are dreptul de a locui cu părinții săi sau, dacă părinții sunt separați, de a avea

legături cu ambii părinți.
• Toate fetele și toți băieții au dreptul să își formeze propria opinie și să o susțină.

Există probleme care vă afectează în calitate de copii? Atunci adulții trebuie să vă asculte
opinia și să o ia în considerare atunci când iau decizii.

Puteți găsi o explicație clară a celor 10 drepturi importante ale copiilor aici: germană/arabă
și germană/persană.

Vă confruntați cu violența? Te simți tratat nedrept? Atunci Oficiul pentru Tineret și Familie vă
poate consilia.

Drepturile femeilor

Muncă și salarii

Doriți să găsiți un loc de muncă bine plătit în Germania? Atunci primul lucru pe care ar trebui
să-l faceți este să învățați limba germană. BAMF oferă cursuri special pentru părinți și femei.
Aici puteți obține, de asemenea, informații despre îngrijirea copiilor și sistemul școlar.

Aflați mai multe informații la

• Centre de consiliere pentru migrație,
• Oficiul pentru străini și migrație Ingolstadt,
• agenție de ocupare a forței de muncă,
• centrul pentru ocuparea forței demuncă sau
• direct la școlile care oferă cursuri de integrare.

MGF - mutilarea genitală a femeilor

Care sunt consecințele MGF?

Mutilarea genitală a femeilor (FGM) este interzisă în Germania. Din septembrie 2013, MGF se
pedepsește cu închisoarea.

De asemenea, părinții nu au voie să părăsească țara pentru ca fiica lor să fie circumcisă în
străinătate. Acest lucru este, de asemenea, urmărit penal în conformitate cu dreptul penal
german.

Multe fete mor în timpul mutilării sau ca urmare a acesteia. Există multe efecte secundare
periculoase ale mutilării:

• Incontinență,
• durere,
• sângerări severe,
• complicații în timpul actului sexual și al nașterii,

https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-arabisch-100-4.pdf
https://cms.integreat-app.de/nuernberg/wp-content/uploads/sites/83/2017/07/wdrforyou-kinderrechte-persisch-100.pdf
https://integreat.app/ingolstadt/ro/birouri-importante/biroul-pentru-tineret-%C8%99i-familie-din-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/consiliere-%C8%99i-sprijin/consiliere-pentru-refugia%C8%9Bi-%C8%99i-integrare/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-imigran%C8%9Bii-adul%C8%9Bi-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani-%C8%99i-peste/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/birouri-importante/oficiul-pentru-str%C4%83ini-%C8%99i-migra%C8%9Bie-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/birouri-importante/agen%C8%9Bia-de-ocupare-a-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/birouri-importante/centrul-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-din-ora%C8%99ul-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/birouri-importante/centrul-pentru-ocuparea-for%C8%9Bei-de-munc%C4%83-din-ora%C8%99ul-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/limba-german%C4%83/
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• infertilitate,
• risc de infectare cu HIV și hepatită,
• intoxicație cu sânge și tetanos,
• stări de șoc,
• traumă psihologică,
• depresie.

De asemenea, satisfacția sexuală nu mai este de obicei posibilă după MGF.

Fetele și femeile tinere pot solicita azil dacă sunt amenințate cu circumcizia.

Centre de consiliere pentru mutilarea genitală:

Sunați la linia de asistență dacă sunteți afectată sau amenințată de MGF. Personalul liniei
de ajutor vă stă la dispoziție zi și noapte și în mai multe limbi.

Linie telefonică de ajutor în cadrul +49 (0) +01 (0) 16016

SAIDA International e.V.
Landsberger Str. 7
04157 Leipzig

contact
+49 (0) 3412474669
i nfo@sai da.de
https://beratungsstelle-genitalverstümmelung.de/

Program de lucru:
De luni până vineri de la 09:00 la 17:00

ProFamilia Ingolstadt

Holzmarkt 2
85049 Ingolstadt

+49 (0) 8413792890

+49 (0) 84137928910

i ngolsta dt@profamilia.de
w ww.prof amilia.de/ingolstadt

Ne puteți contacta
Luni 10:00 a.m. - 2:00 p.m.
Marți 10:00 a.m. - 2:00 p.m.
Miercuri 10:00 a.m. - 2:00 p.m.
Joi 12:00 - 17:00
Vineri 10:00 - 13:00

tel:+498000116016
tel:+0116016
tel:+493412474669
mailto:info@saida.de
https://xn--beratungsstelle-genitalverstmmelung-mxd.de/
https://maps.app.goo.gl/kLMabLosMP4pCfyV7
tel:+498413792890
tel:+4984137928910
mailto:ingolstadt@profamilia.de
https://www.profamilia.de/ingolstadt
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Programările sunt posibile numai prin telefon.

Consultațiile personale au loc și în afara acestor ore.

Nala e.V.
Auf dem neuen Feld 14 A
63303 Dreieich

Numărul de urgență: +49 (0) 8914098147

+49 (0) 610398203
i nfo@nal a-fgm.de
Nala e.V. Urgență - Apel de urgență - Linie directă

Dacă aveți o suspiciune:

Dacă bănuiți că o fată este în pericol și riscă să fie circumcisă, vă rugăm să luați măsuri
imediate pentru a evita acest lucru! Următoarele instrucțiuni vă pot ajuta să faceți ceea ce
trebuie:

• Informați biroul de sănătate și/sau de protecție a tinerilor și autoritățile de imigrare
• Informați poliția locală Numărul de urgență: 112

Nu lăsați gândurile legate de "tradiție", "cultură", "religie" sau teama de a fi considerat
"rasist" să vă oprească. Luați măsurile adecvate pentru a proteja fata sau tânăra sau obțineți
sprijin.

Ajutați prin intervenții chirurgicale:

În Germania, este posibilă reconstrucția clitorisului. Această operație de reconstrucție poate fi
efectuată de chirurgi plasticieni. Cereți sfatul unui ginecolog. În Berlin a fost înființat
un"Centru pentru victimele mutilării genitale". Aici, nu numai consecințele fizice, ci și cele
psihologice sunt tratate anonim și gratuit. Nu aveți nevoie de asigurare de sănătate pentru
acest lucru.

Întreruperea sarcinii

În Germania, aveți dreptul să vă întrerupeți sarcina în anumite condiții. Un avort poate fi
efectuat numai în primele douăsprezece săptămâni de sarcină, după consilierea privind
conflictul de sarcină și însoțit de un medic. După primele douăsprezece săptămâni, un avort
este posibil doar în cazuri excepționale.

Dacă cineva dorește să vă forțeze să faceți un avort sau dacă aveți întrebări cu privire la un
posibil avort, contactați linia telefonică de ajutor pentru femeile însărcinate aflate în
dificultate: 08004040020.

Consiliere privind sarcina

Dacă ați rămas însărcinată în urma unui viol, puteți avorta până la 12 săptămâni de la 
concepție. În acest caz, nu trebuie să vizitați un centru de consiliere. Cu toate acestea, puteți 
solicita consiliere gratuită la un centru de consiliere din apropierea dumneavoastră. Dacă 
sănătatea dumneavoastră fizică sau mentală este pusă în pericol de sarcină, puteți avorta la o

tel:+498914098147
tel:+49610398203
mailto:info@nala-fgm.de
https://www.nala-fgm.de/nala/notfall-notruf-hotline
https://www.dfc-waldfriede.de
tel:08004040020
https://www.ingolstadt.de/Leben_in_Ingolstadt/Gesundheit/Schwangerenberatung/
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dată ulterioară. Riscul trebuie să fie certificat de un medic.

Aveți sub 18 ani? Doriți să întrerupeți sarcina? Atunci mama sau tatăl tău trebuie, de
obicei, să își dea consimțământul. Aveți peste 16 ani? Atunci medicul poate decide că nu mai
aveți nevoie de consimțământul părinților dumneavoastră. Aveți sub 16 ani? Atunci, de obicei,
aveți nevoie de consimțământul unuia dintre părinții dumneavoastră. Nu puteți sau nu doriți
să le spuneți părinților dumneavoastră despre sarcină? Atunci contactați un centru de
consiliere. Personalul de acolo vă va ajuta.

Cine plătește costurile unui avort?

Dacă ați rămas însărcinată în urma unui viol sau dacă sarcina vă pune în pericol sănătatea,
asigurarea dumneavoastră de sănătate sau biroul de asistență socială va acoperi costurile
unui avort. Dacă doriți să vă întrerupeți sarcina din alte motive, va trebui să plătiți o parte din
costuri. În acest caz, asigurarea dumneavoastră de sănătate va plăti doar consilierea și
îngrijirea medicală, precum și medicamentele înainte și după procedură. Va trebui să plătiți
costurile avortului propriu-zis. Acestea se situează de obicei între 200 și 600 EUR. Puteți afla
mai multe despre diferitele opțiuni de avort în mai multe limbi la zanzu.de.

Primiți prestații de la stat? Sau câștigați doar câțiva bani? Atunci vă puteți adresa casei de
asigurări de sănătate sau biroului de asistență socială pentru a obține acoperirea costurilor
avortului.

Nu vreau să păstrez copilul, dar nici nu vreau să avortez. Ce pot face?

Dacă nu puteți sau nu doriți să vă păstrați copilul, îl puteți da spre adopție după naștere.
Oficiul pentru protecția tineretului va prelua inițial copilul și va avea grijă de el. Dacă decideți
în cele din urmă că nu doriți să vă creșteți singur copilul, îl puteți da spre adopție. Biroul de
asistență socială pentru tineret va căuta apoi o familie grijulie care să vă crească copilul.

Dacă nimeni nu are voie să afle despre sarcina dvs., există încă opțiunea de a vă aduce
copilul pe lume. Nu sunteți singură în această situație. Există opțiunea unei așa-numite
"nașteri confidențiale". Cu o "naștere confidențială", vă puteți naște copilul în siguranță
într-un spital. Cu excepția unui consilier, nimeni nu vă va ști numele. Consilierul nu are voie să
vorbească cu nimeni despre dumneavoastră. În acest fel, rămâneți nerecunoscută. După
vârsta de 16 ani, copilul dumneavoastră poate avea dreptul să vă cunoască numele. Cu toate
acestea, în afară de copilul dumneavoastră, nimeni altcineva nu are acest drept. Nu trebuie să
plătiți dumneavoastră costurile consilierii și ale nașterii. Dacă doriți o "naștere confidențială",
puteți contacta centrul de consiliere"Hilfetelefon Schwangere" non-stop la 08004040020 sau
online. Consilierea este gratuită și anonimă. Consilierii de acolo vorbesc mai multe limbi.
Alternativ, puteți contacta, de asemenea, orice clinică. Personalul de acolo știe ce să facă.

Drepturile LGBTQIA+

Homosexualitate / Identitate sexuală

În Germania, fiecare este liber să își trăiască orientarea sexuală. Homosexualitatea este
permisă. De exemplu, femeile pot fi lesbiene și bărbații pot fi homosexuali sau oamenii pot fi
bisexuali. Lesbienele, homosexualii și persoanele trans* pot fi deschise și se pot întâlni între ele.

https://www.zanzu.de
https://integreat.app/ingolstadt/ro/s%C4%83n%C4%83tate/asigurare-de-s%C4%83n%C4%83tate/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/s%C4%83n%C4%83tate/asigurare-de-s%C4%83n%C4%83tate/
https://integreat.app/ingolstadt/de/wichtige-%C3%A4mter-in-ingolstadt/amt-f%C3%BCr-soziales-ingolstadt/
https://www.hilfetelefon-schwangere.de/
tel:08004040020
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Cuplurile de același sex pot locui împreună și se pot căsători din 2017. De asemenea, unii cresc
copii împreună; aceste familii sunt numite familii curcubeu.

SBGG va facilita persoanelor transgender, intersex și non-binare înregistrarea sexului și
schimbarea prenumelui. Legea va intra în vigoare în întregime la 1 noiembrie 2024.

Lesbienele și homosexualii nu trebuie să fie discriminați. Există legi în acest sens. Puteți găsi
informații în acest sens la

L egea generală privind egalitatea de tratament (AGG) și Legea privind autodeterminarea
cu privire la înregistrarea sexului (SBGG )

Persoanele transgender, non-binare și intersexuale / identitatea de gen

În Germania, toți oamenii au drepturi egale, indiferent de sexul lor. Aceasta înseamnă că, în
Germania, oamenii nu pot fi nici femei, nici bărbați, ei putându-și declara genul ca fiind "divers"
sau "nespecificat". Persoanelor trans* li se permite să trăiască în mod deschis în Germania și să
primească tratament medical; li se permite să își schimbe sexul. Niciuna dintre aceste persoane
nu poate fi discriminată.  Puteți găsi informații în acest sens aici.

Informații despre multe subiecte legate de LGBTQIA+ pot fi găsite la

• Ce înseamnă LGBTQIA+?
• Consiliere și contacte
• Motivul pentru care fugiți gay

Non-violență / integritate fizică

Orice persoană are dreptul la o viață fără violență. Aceasta înseamnă că toți oamenii au dreptul
la viață și la integritate fizică. Aceasta include atât sănătatea fizică, cât și cea mentală a unei
persoane. Acest lucru se aplică și în sfera privată.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:

• Conflictele ar trebui să fie rezolvate fără violență.
• Orice persoană care are nevoie de ajutor în caz de pericol sau conflict poate apela la poliție.
• Toate instrucțiunile poliției trebuie să fie urmate.
• Nu este permisă justiția justițiară. În cazul în care drepturile dumneavoastră au fost încălcate,

o instanță de stat va decide.
• Statul trebuie să acționeze în mod non-violent. Acesta poate folosi forța doar în cazuri

excepționale, după ce au fost epuizate toate celelalte mijloace. Nu există pedeapsa cu
moartea și nici pedepse corporale; tortura este interzisă.

https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/ueber-diskriminierung/diskriminierungsmerkmale/sexuelle-identitaet/sexuelle-identitaet-node.html
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/gleichstellung/queerpolitik-und-geschlechtliche-vielfalt/gesetz-ueber-die-selbstbestimmung-in-bezug-auf-den-geschlechtseintrag-sbgg--199332
https://www.bmfsfj.de/bmfsfj/themen/gleichstellung/queerpolitik-und-geschlechtliche-vielfalt/gesetz-ueber-die-selbstbestimmung-in-bezug-auf-den-geschlechtseintrag-sbgg--199332
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/ueber-diskriminierung/diskriminierungsmerkmale/geschlecht-und-geschlechtsidentitaet/geschlecht-und-geschlechtsidentitaet-node.html
https://integreat.app/ingolstadt/ro/lgbtqia-lesbiene-gay-bisexuali-transsexualitransgender-queer-inter-%C8%99i-asexuali/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/lgbtqia-lesbiene-gay-bisexuali-transsexualitransgender-queer-inter-%C8%99i-asexuali/drepturile-lgbtqia/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/lgbtqia-lesbiene-gay-bisexuali-transsexualitransgender-queer-inter-%C8%99i-asexuali/motivul-pentru-care-a-fugit-homosexualul-queer-refugees-germany/
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Aceasta nu este permisă în Germania:

• Abuzul fizic, rănirea sau uciderea unei alte persoane. Acest lucru este valabil și în familie, la
școală și pe stradă.

• Participarea la o încăierare care are ca rezultat uciderea sau rănirea gravă a unor persoane.
• Răzbunarea sângeroasă și crima în numele onoarei.
• Violența împotriva femeilor și a copiilor, întotdeauna și oriunde.
• Traficul de persoane, sclavia și prostituția forțată.
• Coaserea, tăierea sau mutilarea organelor genitale feminine.

Justiție socială

Statul trebuie să respecte și să protejeze demnitatea umană. Prin urmare, acesta ar trebui să
asigure cea mai bună justiție socială posibilă. În acest scop, acesta ia măsuri juridice, financiare
și materiale. Toate persoanele din Germania care câștigă bani plătesc o parte din salariul lor
către stat (impozite). Cu cât venitul este mai mare, cu atât mai mult trebuie să fie plătit. Cei
care câștigă mult plătesc mai multe impozite. Statul ar trebui să cheltuiască acești bani pentru
bunăstarea oamenilor care trăiesc în Germania.

Acest lucru înseamnă, de exemplu:
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Toate persoanele înregistrate în Germania au dreptul la asistență medicală de bază. Aceasta
include tratamentul medical în caz de boală și accidente

• Toate persoanele care au un loc de muncă supus contribuțiilor de securitate socială plătesc
contribuții la asigurările de sănătate, de îngrijire pe termen lung și de pensie
Fiecare adult trebuie să se străduiască să își câștige propriul trai. Dacă cineva nu este în
măsură să facă acest lucru, poate primi ajutor din partea statului.

• Statul se asigură că impozitele sunt utilizate și pentru a egaliza justiția socială și pentru a
ajuta în situații de urgență (de exemplu, pentru refugiați).

• Statul sprijină financiar părinții, de exemplu prin intermediul alocațiilor pentru copii.

Acest lucru nu este permis în Germania:

• Frauda fiscală, de exemplu, plata mai puțin impozit decât este necesar.
• Primirea de prestații de stat deși nu aveți dreptul la ele.

Libertatea de exprimare

Toți oamenii au voie să

• să își formeze propriile opinii,
• să le exprime și să le difuzeze în mod liber.
• De asemenea, oamenii sunt liberi să își exprime opiniile în mod public.
• Toate mijloacele de informare în masă sunt, de asemenea, libere.
• Toți oamenii se pot informa acolo.
• Orice persoană care își exprimă liber opinia trebuie

• să respecte protecția onoarei personale și a
• onoarei și a demnității personale a altor persoane.
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Acest lucru înseamnă, de exemplu:

• Guvernul poate fi criticat.
• Religia poate fi criticată.
• Operele artistice pot provoca. Nimeni nu poate dicta scriitorilor, muzicienilor sau artiștilor

plastici cum să lucreze.
• Guvernul și religiile pot fi, de asemenea, subiect de satiră și artă critică.
• Orice persoană care consideră că drepturile sale fundamentale au fost încălcate se poate

adresa poliției sau unei instanțe.

Acest lucru nu este permis în Germania:

• Utilizarea de simboluri anticonstituționale și apelurile la răsturnarea democrației.
• Exprimarea ofensatoare a opiniilor care înjosesc alte persoane.
• Defăimarea sau calomnierea altor persoane.
• Incitarea la ură și violență.

Libertatea religioasă

Libertatea religioasă se aplică în Germania. Aceasta este garantată de Legea fundamentală.
Puteți să vă practicați credința așa cum credeți de cuviință, atât timp cât nu încălcați Legea
fundamentală. De asemenea, nu puteți fi discriminat pe baza religiei dumneavoastră, de
exemplu atunci când căutați un loc de muncă. Libertatea religioasă înseamnă, de asemenea,
acceptarea convingerilor altora. Germania nu are o biserică de stat. Statul și religia sunt
separate.
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Aceasta înseamnă, de exemplu:

• Toți oamenii sunt liberi să își practice și să își aleagă religia și convingerile.
• Toți oamenii au libertatea de a fi nereligioși și de a spune acest lucru. Oricine nu crede în

Dumnezeu are dreptul să o spună public
Membrii diferitelor religii și credințe se pot căsători între ei.

• Căsătoria este considerată obligatorie din punct de vedere juridic numai în fața oficiului de
stare civilă. Căsătoriile încheiate exclusiv în cadrul unei religii nu sunt obligatorii din punct de
vedere juridic în Germania.

Acest lucru nu este permis în Germania:

• Să plasezi regulile sau tradițiile religioase deasupra legilor aplicabile. De exemplu, a fi
căsătorit cu mai multe femei în același timp. Sau sacrificarea unui animal fără autorizație
specială.

• Băieții pot fi circumciși numai dacă acest lucru nu pune în pericol bunăstarea lor.

În Germania de astăzi, multe persoane sunt angajate în dialogul dintre religii. Scopul este
coexistența pașnică a persoanelor religioase, a credincioșilor și a persoanelor care nu aparțin
niciunei religii.

Statul se angajează să respecte neutralitatea ideologică.

Atât timp cât practicarea unei religii nu pune în pericol democrația sau separarea dintre
stat și religie, aceasta este protejată.

Germania de la A la Z

Doriți să aflați mai multe despre Germania? Care sunt particularitățile sau obiceiurile alimentare
de aici?

Puteți cunoaște mai bine noua dvs. țară de origine prin intermediul videoclipurilor și al textelor
de pe pagina"Manualul Germaniei".

Handbook Germany este o platformă de informare pentru refugiați și imigranți. Veți găsi
informații despre drepturile de ședere, locuință, sănătate, muncă, formare profesională,
grădiniță, studii și multe altele.

Vă puteți cunoaște mai bine noua dvs. țară de origine cu ajutorul videoclipurilor și textelor.

Aici veți găsi informații importante în

• germană,
• engleză,
• (arabă),
• ,(persană) یرد/یسراف

https://handbookgermany.de/de
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• Türkçe (turcă),
• Français (franceză),
• ,(Pashto) وتښپ
• Pусский (rusă),
• Українська (ucraineană).

Pentru întrebări și răspunsuri suplimentare, vă rugăm să vizitați platforma comunitară: 
Împreună în Germania
Acolo puteți pune întrebări în mod anonim. Echipa noastră vă va răspunde la ele.

Informațiile sunt traduse în 9 limbi diferite.

Aplicația Arrive oferă răspunsuri la multe întrebări despre viața în Germania.

Ghidul pentru refugiați oferă sfaturi utile pentru refugiați despre viața în Germania.

Poliția

Responsabilitățile poliției

Poliția este acolo pentru a ne proteja de pericole. De asemenea, ei rezolvă infracțiuni. Nu are
nimic de-a face cu serviciile secrete sau cu politica. Există o urgență? Atunci puteți contacta
poliția în orice moment, sunând la numărul 110. Apelul este gratuit. Puteți citi aici ce trebuie
să aveți în vedere atunci când efectuați un apel de urgență.

Ceea ce poate și ceea ce nu poate face poliția este prevăzut de lege. De exemplu, pentru a
percheziționa o locuință, poliția are nevoie de autorizația unui judecător. Cu excepția cazului
în care există un pericol major pentru o persoană aflată în locuință. Citiți mai multe despre
drepturile dumneavoastră față de poliție aici.

Nu încercați să mituiți poliția. Încercările de mituire a ofițerilor de poliție sunt aspru
sancționate în Germania.

Când ar trebui să sun la poliție?

Sunteți dumneavoastră sau altcineva în pericol? Ați fost martor la o infracțiune? Atunci sunați
la poliție.
Ar putea fi vorba de un jaf. Sau o spargere. Sunt incluse și furtul, incendierea și deteriorarea
proprietății. Abuzul sexual, agresiunea sau amenințările sunt, de asemenea, o problemă
pentru poliție. De asemenea, ar trebui să sunați la poliție în caz de violență domestică.

Dacă sunați la numărul de urgență 110, poliția va fi la dumneavoastră cât mai repede posibil.

Important: Dacă ați fost victima unor violențe de dreapta, rasiste, antisemite, islamofobe,
homofobe sau transfobe, puteți contacta poliția în orice moment. Puteți afla mai multe despre
acest lucru în capitolul nostru"Discriminare".

De asemenea, puteți apela la poliție în cazul unei așa-numite infracțiuni administrative. De
exemplu, în cazul în care cineva nu respectă orele de liniște și ascultă muzică la volum ridicat
în timpul nopții.

https://together-in-germany.de/de/thread-search
https://ankommenapp.de/APP/DE/Startseite/startseite-node.html
https://www.refugeeguide.de/
tel:110
https://integreat.app/deutschlandvorlage/ro/sanatate/numere-pentru-apelul-de-urgenta-sos/
https://integreat.app/deutschlandvorlage/ro/aspecte-juridice-%C8%99i-drepturi/poli%C8%9Bia/drepturi-fa%C8%9B%C4%83-de-poli%C8%9Bie/
https://integreat.app/deutschlandvorlage/ro/aspecte-juridice-%C8%99i-drepturi/antidiscriminare-%C8%99i-incluziune/


20 Ingolstadt

Dacă observați radicalizarea politică sau religioasă a tinerilor adulți din zona dumneavoastră,
puteți, de asemenea, să raportați acest lucru la poliție. De asemenea, puteți contacta Centrul
de consiliere în materie de radicalizare al BAMF la adresa 09119434343 în mai multe limbi.

Drepturi față de poliție

Ce poate face poliția?

Poliția vă poate cere actele de identitate. Dacă nu sunteți suspectat de nicio infracțiune
specifică sau dacă nu aveți dovezi privind existența unui alt suspect, poliția nu vă poate
percheziționa. Acest lucru este valabil și pentru locuința dumneavoastră: locuința
dumneavoastră poate fi percheziționată numai dacă sunteți suspectat de o infracțiune sau
dacă poliția suspectează că un suspect se află în locuința dumneavoastră. Cu toate acestea,
dacă poliția anunță că dorește oricum să vă percheziționeze pe dumneavoastră sau locuința
dumneavoastră, trebuie să spuneți că nu sunteți de acord cu acest lucru. Dacă nu spuneți
nimic, se consideră că sunteți de acord. Ați spus nu? Poliția vă percheziționează totuși
locuința? Atunci poliția comite o infracțiune. În acest caz, contactați un centru de consiliere
sau un avocat. Aveți dreptul să dați un telefon în timpul unei percheziții. Puteți, de asemenea,
să sunați pe altcineva. Această persoană poate fi atunci și martor și vă poate ajuta. În mod
normal, poliția are nevoie de un ordin judecătoresc.

Femeile pot solicita un ofițer de poliție de sex feminin dacă ele însele urmează să fie
percheziționate.

Dacă călătoriți într-un vehicul, poliția vă poate cere actul de identitate, permisul de conducere
și documentul de înmatriculare al vehiculului. De asemenea, poliția vă poate cere să opriți și
să părăsiți vehiculul. De asemenea, poliția poate verifica dacă aveți la dumneavoastră un
triunghi de avertizare și o trusă de prim ajutor. Cu toate acestea, poliția nu are voie să vă
percheziționeze vehiculul sau să vă testeze aptitudinea de a conduce prin efectuarea
diferitelor teste (de exemplu, mersul în linie dreaptă) dacă nu există indicii clare că sunteți
sub influența alcoolului sau a drogurilor. În cazul în care poliția face sau solicită acest lucru
oricum, trebuie să refuzați să vă dați consimțământul. Dacă poliția vă forțează, aceasta
comite o infracțiune.

Dacă nu spuneți nimic, acest lucru va fi interpretat drept consimțământ.

Poliția poate efectua un test de sânge sau de urină numai dacă sunteți acuzat de o
infracțiune. De regulă, poliția trebuie să aibă acordul unui judecător. Poliția poate acționa fără
consimțământul unui judecător numai în cazul în care este necesar să reacționeze imediat (de
exemplu, pentru că drogurile sau alcoolul nu mai pot fi detectate ulterior). Cu toate acestea,
este important să existe într-adevăr indicii de consum de alcool sau droguri. Poliția nu are
voie să efectueze aceste teste în mod arbitrar. Dacă un ofițer de poliție dorește să efectueze o
analiză de sânge sau de urină fără un motiv întemeiat, vă puteți refuza consimțământul.

De asemenea, poliția nu are voie să vă ducă la secția de poliție fără un motiv întemeiat. Dacă
un ofițer de poliție vă cere să mergeți cu el, puteți, de asemenea, să refuzați să vă dați
consimțământul. În cazul în care sunteți totuși luat cu ei, poliția este pasibilă de urmărire
penală. În acest caz, trebuie să contactați un avocat.  Dacă nu cunoașteți un avocat, puteți
contacta"Anwaltlicher Notdienst in Strafsachen" (serviciul de urgență pentru avocați în
materie penală) al Vereinigung Berliner Strafverteidiger e.V. (Asociația avocaților de apărare
din Berlin) la 01723255553 și solicitați asistență. Personalul de acolo este disponibil zi și
noapte.

tel:09119434343
https://strafverteidiger-berlin.de/notdienst/
https://strafverteidiger-berlin.de/notdienst/
tel:01723255553
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Dacă sunteți interogat de poliție, puteți refuza să faceți o declarație. Aceasta înseamnă că nu
trebuie să răspundeți la întrebările lor. Nu trebuie să răspundeți la întrebări fără un avocat.
Dacă primiți o invitație scrisă din partea poliției, nu trebuie să vă prezentați acolo. Trebuie să
acceptați doar invitațiile din partea procuraturii sau a unei instanțe. Asigurați-vă că contactați
un avocat în prealabil.

Aveți dreptul să solicitați cartea de identitate a ofițerului de poliție și să notați detaliile
acestuia. Acest lucru este important dacă doriți să depuneți ulterior o plângere penală. De
asemenea, este întotdeauna util să cereți trecătorilor să observe situația. Astfel, veți avea și
martori. Important: trebuie să depuneți o plângere penală în termen de trei luni de la incident.
Puteți face acest lucru direct la biroul procurorului general. Nu trebuie să mergeți la poliție.

Ce anume are voie să facă poliția este ușor diferit în fiecare stat federal.

Naturalizare

Mulți oameni locuiesc în Germania de mult timp. Ei simt o legătură puternică cu Germania.
Acesta este motivul pentru care doresc cetățenia germană. Puteți obține cetățenia germană prin
naturalizare.

Naturalizarea are multe avantaje. Dar trebuie, de asemenea, să faceți ceva pentru ea. Vă
explicăm contextul:

De ce este avantajoasă naturalizarea?

Puteți lua parte la alegeri fără restricții. Acest lucru vă permite să jucați un rol activ în
modelarea politicii.
Aveți acces la toate profesiile. Legislația privind imigrația nu prevede restricții. De asemenea,
puteți deveni funcționar public. De exemplu, ca ofițer de poliție, profesor sau judecător.
Aveți reședința asigurată pe viață. Nu mai trebuie să obțineți permise de la autoritățile de
imigrare. De asemenea, nu mai trebuie să mergeți la consulate sau ambasade. Puteți lucra, locui
sau călători oriunde în Germania.
Ca cetățean german, aveți și cetățenia UE. De asemenea, puteți locui fără restricții în toate
celelalte țări ale UE. Și puteți lucra, studia sau locui acolo fără autorizație.
Vă bucurați de protecția statului. Aceasta înseamnă că nu puteți fi deportat. Sau să fiți extrădat
în altă țară. De asemenea, beneficiați de protecție la ambasadele germane din străinătate. Cu
excepția cazului în care aveți și cetățenia țării respective.

Ce condiții trebuie să îndepliniți?

• Reședință legală, obișnuită în Germania timp de 8 ani (atenție: există și excepții. De
exemplu: curs de integrare absolvit, căsătorit cu o persoană cu cetățenie germană),

• drept de ședere nelimitat,
• cunoașterea limbii germane(germană B1) ,
• angajament față de ordinea democratică de bază ,
• propria ocupație remunerată vă asigură mijloacele de subzistență,
• nu au fost comise infracțiuni penale (infracțiunile minore nu constituie un obstacol),
• nu mai trebuie să renunțați la cetățenia anterioară (este posibilă dubla cetățenie),
• cunoașterea condițiilor de viață din Germania,

https://integreat.app/ingolstadt/ro/limba-german%C4%83/nivelul-lingvistic-%C8%99i-certificatele/
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• cunoașterea sistemului juridic și a ordinii sociale (testul "Viața în Germania"),
• De asemenea, trebuie să faceți o declarație. Declarația precizează: Nu urmăriți niciun demers

anticonstituțional. Și nu veți urmări niciunul în viitor. Aceasta înseamnă că nu aveți voie să
faceți nimic care să contravină valorilor fundamentale ale democrației. Aceasta va fi
verificată de autoritățile de securitate.

De ce documente aveți nevoie?

• Cerere de naturalizare
• Fotografie actuală
• Certificat de naștere, de căsătorie, dacă este cazul, de divorț, dacă este cazul
• Pașaport național valabil cu permis de ședere
• Dovada cunoștințelor de limbă germană (de exemplu, raport școlar, certificate, formare

profesională absolvită)
• Dovada testului "Trăi în Germania".
• Dovada veniturilor familiei pentru ultimele trei luni

Uneori, autoritățile solicită documente suplimentare. Prin urmare, cel mai bine este să
solicitați în prealabil.

Pentru documentele redactate într-o altă limbă decât germana: este necesară traducerea de
către un interpret jurat oficial.

Unde se depune cererea de naturalizare?

Biroul pentru cetățeni - Dreptul cetățeniei și alegeri
Piața primăriei 4

85049 Ingolstadt

0841 305-1535 /-1536 /-1537 /-1538
s taatsan gehoerigkeit@ingolstadt.de

Consultații prin programare individuală prin mijloace digitale (telefon, e-mail sau online)

Străinii care locuiesc în Germania au dreptul la naturalizare în anumite condiții.

Străinii care nu se califică pentru naturalizare pot fi naturalizați la discreția lor, în anumite
condiții.

Cât costă naturalizarea?

Naturalizarea costă 255 de euro de persoană. De asemenea, vă puteți naturaliza copiii
minori. Aceasta costă 51 de euro pe copil.

Vă retrageți cererea? Sau cererea este respinsă? Atunci tot trebuie să plătiți costurile.

Informații suplimentare:

https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/OnlineTestcenter/online-testcenter-node.html
https://formularserver-bp.bayern.de/intelliform/forms/bayernportal/bayernportal/Ministerien/stmi/einbuergerung_antrag/index?caller=bpgvtgcyrzmyztqzjzgjrdqnjqgtcof2noednwcrwnxegs4ac5utukitztlaitshkfombofclln3ii4ov7uwgkt34436ocynwaaobspqv2wlixldfnelo7hulik4gexyaaccyvkfaqux3rtonwxs7373ifp2yosayzatcrsxkbukoy5x4m3hppmigjomqi2s6kkatz3cbhugvgsji22ppthk5ljblosfxaekdyghq8
https://maps.app.goo.gl/wbZoFAfVrKvreoHs7
tel:0841
tel:0841
tel:0841
tel:0841
mailto:staatsangehoerigkeit@ingolstadt.de
https://www.ingolstadt.de/index.php?La=1&object=tx,3052.14163.1&kuo=2&sub=0
https://www.ingolstadt.de/Rathaus/Verwaltung-Beteiligung/%C3%84mter-Referate/index.php?object=tx%7c2789.2&ModID=10&FID=2789.835.1
https://www.ingolstadt.de/Rathaus/Verwaltung-Beteiligung/Beh%C3%B6rdenwegweiser/index.php?object=tx%7c2789.2&ModID=10&FID=2789.1392.1
https://www.ingolstadt.de/Rathaus/Verwaltung-Beteiligung/Beh%C3%B6rdenwegweiser/index.php?object=tx%7c2789.2&ModID=10&FID=2789.1392.1
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Naturalizarea dintr-o privire

Naturalizarea în Germania

Naturalizare

Antidiscriminare și incluziune

Experiențe cu discriminarea

Tratarea inegală a oamenilor din cauza anumitor caracteristici este interzisă în Germania. Dar
este încă larg răspândit. Fie în căutarea unei locuințe, la locul de muncă, în autorități, școli,
cabinete medicale, în timpul liber sau cu poliția. Discriminarea poate apărea în toate
domeniile vieții.

Cu toate acestea, nu trebuie să acceptați pur și simplu discriminarea. Aveți dreptul să vă
apărați împotriva acesteia.

Toate persoanele din Germania au acest drept. Indiferent de originea sau statutul lor de
rezidență. Acesta este consacrat în Legea fundamentală germană ca unul dintre drepturile
omului. Puteți lua măsuri legale împotriva discriminării.

Am fost discriminat?

Uneori nu știți exact dacă ați fost discriminat. Nu sunteți sigur pentru că alte persoane nu văd
o problemă cu o acțiune sau nu cred că discriminarea este rea. În acest caz, consilierea vă
poate ajuta. Personalul de la centrul de consiliere va lua în serios experiențele
dumneavoastră. Ei vă pot spune dacă experiența dumneavoastră este considerată
discriminare și din punct de vedere legal și ce opțiuni legale aveți acum. Dar chiar dacă
experiența dumneavoastră nu este considerată discriminare din punct de vedere juridic,
centrul de consiliere vă poate ajuta. Personalul vă poate ajuta să vă împăcați cu ceea ce ați
trăit și să dezvoltați strategii pentru viitor.

Centrele de consiliere antidiscriminare

- sprijină toate persoanele care au suferit discriminare și doresc consiliere.

Centrul federal antidiscriminare

Personalul vorbește germana. Consilierea este gratuită și anonimă, dacă se dorește.

+49 (0) +49 (0) 185551855

Centrul de consiliere poate fi contactat

Luni 13:00 - 15:00
Miercuri 09:00 - 12:00
Vineri 09:00 - 12:00

De asemenea, puteți solicita ajutorul Centrului antidiscriminare al orașului Ingolstadt.

Alternativ, vă puteți adresa și unui serviciu de consiliere în materie de migrație pentru 
adulți sau serviciului de migrație pentru tineri. Personalul vorbește adesea mai multe limbi și

https://www.integrationsbeauftragte.de/ib-de/ich-moechte-mehr-wissen-ueber/einbuergerung/einbuergerung-auf-einen-blick-1865116
https://www.bamf.de/DE/Themen/Integration/ZugewanderteTeilnehmende/Einbuergerung/einbuergerung-node.html
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/verfassung/staatsangehoerigkeit/einbuergerung/einbuergerung-node.html
https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/startseite/startseite-node.html
tel:+4930185551855
tel:+49185551855
https://integreat.app/ingolstadt/ro/consiliere-%C8%99i-sprijin/anti-discriminare-consiliere-pentru-victime/centrul-antidiscriminare-al-ora%C8%99ului-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/consiliere-%C8%99i-sprijin/consiliere-pentru-refugia%C8%9Bi-%C8%99i-integrare/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-imigran%C8%9Bii-adul%C8%9Bi-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani-%C8%99i-peste/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/consiliere-%C8%99i-sprijin/consiliere-pentru-refugia%C8%9Bi-%C8%99i-integrare/consiliere-%C3%AEn-materie-de-migra%C8%9Bie-pentru-imigran%C8%9Bii-adul%C8%9Bi-cu-v%C3%A2rsta-de-27-de-ani-%C8%99i-peste/
https://integreat.app/ingolstadt/de/beratung-und-unterst%C3%BCtzung/fl%C3%BCchtlings-und-integrationsberatung/migrationsberatung-f%C3%BCr-jugendliche/
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vă poate ajuta cu toate problemele legate de viața în Germania.

Ce pot face dacă am fost discriminat de poliție?

Puteți fi, de asemenea, victime ale discriminării din partea poliției. O experiență pe care mulți
oameni din Germania o au, de exemplu, este așa-numitul profil rasial. Atunci când o persoană
este oprită, interogată, percheziționată sau chiar arestată de poliție doar pentru că pare
suspectă din cauza culorii pielii sau a unor caracteristici similare, acest lucru este cunoscut
drept "profilare rasială". Dar se pot întâmpla și insulte discriminatorii, abuzuri sau agresiuni.
Victimele brutalității sau violenței poliției pot denunța ofițerii de poliție.

Agenții de poliție nu sunt mai presus de lege. Ce pot și ce nu pot face aceștia este
reglementat în Codul penal, Codul de procedură penală și legislația poliției. Puteți afla mai
multe aici.

Important: Aveți dreptul să solicitați cartea de identitate a polițistului și să notați detaliile
acestuia. Acest lucru este important dacă doriți să depuneți ulterior o plângere penală. De
asemenea, este întotdeauna util să cereți trecătorilor să observe situația. Astfel, veți avea și
martori. Vă rugăm să rețineți: trebuie să depuneți o plângere penală în termen de trei luni de
la incident. Puteți face acest lucru direct la biroul procurorului general. Nu trebuie să mergeți
la poliție.

Lesbiene, gay, bisexuali, trans* și inter* (LGBTIQ*)

Ce înseamnă LGBTIQ*?

Abrevierea LGBTIQ* înseamnă lesbiene, homosexuali, bisexuali, transsexuali, intersexuali și
persoane queer. Alte variante sunt LGBT, LGBTI sau LSBTI*. Acești termeni sintetizează
persoanele cu stiluri de viață și obiective diferite.

Asemănări și diferențe

Toate persoanele LGBTIQ se confruntă adesea cu discriminarea. Acest lucru se datorează
faptului că ele nu se conformează ideilor convenționale de gen și dragoste. Unele abrevieri
adaugă litere suplimentare, de exemplu "A" pentru asexual. Un asterisc () reprezintă alte
autodesemnări.

Sinonime

Unele sinonime pentru LGBTIQ* sunt

LGBT 
LGBTI 
LSBTIQ 
LGBTI* 
reprezentant LGBTIQ 
LGBTQ 
LGB 
LSBQ 
LGBTI 
lsbtiq*

https://integreat.app/ingolstadt/ro/via%C8%9Ba-%C3%AEn-comun-%C3%AEn-germania/poli%C8%9Bia/
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lsbtiq

Drepturi fundamentale și drepturi egale

Oameni de religii, genuri și naționalități diferite trăiesc împreună în pace în Germania. Ei au
aceleași drepturi. Acest lucru este valabil și pentru persoanele LGBTIQ*. Acestea au aceleași
drepturi ca toți ceilalți.

Sexul în Germania

Există trei genuri oficiale în Germania: masculin, feminin și divers. Persoanele transgender își
pot schimba genul și numele. Femeilor li se permite să iubească și să se căsătorească cu
femei. Bărbaților li se permite să iubească și să se căsătorească cu bărbați.

Informații și sprijin

Mai multe informații pot fi găsite pe pagina Alte site-uri web pentru homosexuali.

Puteți afla mai multe despre drepturile fundamentale aici: Drepturile LGBTIQ

Multe persoane LGBTIQ fug în Germania pentru că sunt persecutate în țara lor de origine.
Sunteți refugiat și LGBTIQ? Puteți găsi ajutor din partea organizațiilor LGBTIQ* din Germania.
Acestea oferă sprijin, contacte sociale și informații. Proiectul "Queer Refugees Germany" al
Asociației Lesbienelor și Homosexualilor din Germania (LSVD) oferă, de asemenea, ajutor.

Asociația Lesbienelor și Homosexualilor din Germania (LSVD)
Proiectul "Queer Refugees Germany

w ww.quee r-refugees.de
q ueer-re fugees@lsvd.de

Ce pot face refugiații homosexuali împotriva violenței și intimidării?

Puncte de contact

Există numeroase puncte de contact cu diverse servicii pentru refugiații LGBTI în
Germania.

Ce puteți face în calitate de refugiat queer pentru a combate violența
și intimidarea?

Persoanele queer cu antecedente de zbor care se confruntă cu ostilitate LGBTIQ* sunt mult
mai susceptibile de a fi afectate de depresie, stres și un nivel mai scăzut de satisfacție.

Dumneavoastră sau o persoană apropiată vă confruntați cu ostilitate, discriminare sau
violență LGBTIQ*? Puteți raporta incidentele și solicita consiliere. În situații periculoase, vă
sfătuim să apelați la poliție.

110

https://integreat.app/ingolstadt/de/lgbtqia-lesbisch-schwul-bisexuell-transsexualtransgender-queer-inter-und-asexual/weitere-queere-internetseiten/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/via%C8%9Ba-%C3%AEn-comun-%C3%AEn-germania/drepturile-lgbtiq-2/
https://www.queer-refugees.de
mailto:queer-refugees@lsvd.de
https://www.queer-refugees.de/anlaufstellen/
https://www.queer-refugees.de/anlaufstellen/
tel:110
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Agenția federală antidiscriminare

Aici veți găsi informații pe tema discriminării. Puteți raporta cazuri și obține consiliere juridică.

Vă vom informa cu privire la drepturile dumneavoastră și la modul în care le puteți valorifica.
În cazurile care se pretează la o soluționare amiabilă, putem depune eforturi pentru a rezolva
conflictul.

Serviciul nostru de consiliere nu poate înlocui consilierea juridică în cazuri individuale. Nu
suntem în măsură să inspectăm dosare sau să furnizăm probe. Cu toate acestea, vă putem
spune dacă există alte posibilități de sprijin local. Acestea pot fi, de exemplu, centre de
consiliere care lucrează împreună cu avocații sau care vă pot asista în instanță.

Materiale

Puteți găsi informații pentru refugiații LGBTI la adresa . De asemenea, sunt disponibile
informații pentru persoanele care lucrează cu ei sau îi sprijină.

Videoclipuri

Aici găsiți videoclipuri cu informații despre la ce să fiți atenți în procedura de azil și cazare.

German, English, Français, Русский, Español, Türkçe

Urdu - ودرا ,Arabic - ةيبرعلا ,Farsi -یسراف

Libertatea religioasă

Libertatea religioasă se aplică în Germania. Aceasta este garantată de Legea fundamentală.
Puteți să vă practicați credința așa cum credeți de cuviință, atât timp cât nu încălcați Legea
fundamentală. De asemenea, nu puteți fi discriminat pe baza religiei dumneavoastră, de
exemplu atunci când căutați un loc de muncă. Libertatea religioasă înseamnă, de asemenea,
acceptarea convingerilor altora. Germania nu are o biserică de stat. Statul și religia sunt
separate.

Aceasta înseamnă, de exemplu:

• Toți oamenii sunt liberi să își practice și să își aleagă religia și convingerile.

https://www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/wir-beraten-sie/jetzt-kontakt-aufnehmen/jetzt-kontakt-aufnehmen-node.html
https://www.queer-refugees.de/material/
https://www.queer-refugees.de/video-3/
https://www.queer-refugees.de/
https://www.queer-refugees.de/en/
https://www.queer-refugees.de/fr/
https://www.queer-refugees.de/ru/
https://www.queer-refugees.de/es/
https://www.queer-refugees.de/tr/
https://www.queer-refugees.de/fa/
https://www.queer-refugees.de/ar/
https://www.queer-refugees.de/ur/


27 Ingolstadt

• Toți oamenii au libertatea de a fi nereligioși și de a spune acest lucru. Oricine nu crede în
Dumnezeu are dreptul să o spună public
Membrii diferitelor religii și credințe se pot căsători între ei.

• Căsătoria este considerată obligatorie din punct de vedere juridic numai în fața oficiului de
stare civilă. Căsătoriile încheiate exclusiv în cadrul unei religii nu sunt obligatorii din punct
de vedere juridic în Germania.

Acest lucru nu este permis în Germania:

• Să plasezi regulile sau tradițiile religioase deasupra legilor aplicabile. De exemplu, a fi
căsătorit cu mai multe femei în același timp. Sau sacrificarea unui animal fără autorizație
specială.

• Băieții pot fi circumciși numai dacă acest lucru nu pune în pericol bunăstarea lor.

În Germania de astăzi, multe persoane sunt angajate în dialogul dintre religii. Scopul este
coexistența pașnică a persoanelor religioase, a credincioșilor și a persoanelor care nu aparțin
niciunei religii.

Statul se angajează să respecte neutralitatea ideologică.

Atât timp cât practicarea unei religii nu pune în pericol democrația sau separarea dintre
stat și religie, aceasta este protejată.

Legea electorală germană și bavareză, dreptul de vot al străinilor, alegerile UE

Dreptul de vot al străinilor / Străini din UE / Străini din afara UE

Dreptul de vot al străinilor în Germania

Străinii care nu provin din UE nu au drept de vot în Germania. Aceștia nu au dreptul de a vota
sau de a se prezenta la alegeri.

Dreptul de vot înseamnă că vă puteți exprima votul în cadrul unei alegeri.
Dreptul de vot pasiv înseamnă că puteți fi ales într-un scrutin.

Drepturi de vot pentru străinii din UE

Cetățenii UE pot vota în cadrul alegerilor locale. Acestea sunt alegerile din orașe și municipii.
De asemenea, ei pot candida pentru o funcție la nivel municipal.

Diferențe între străinii din UE și alți străini

Cetățenii străini din UE au dreptul de a vota în orașe și municipii. Alți străini nu pot. Ambilor
nu li se permite să voteze în alegerile federale sau de stat. De asemenea, nu li se permite să
ia parte la referendumuri la nivel federal sau de stat.
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Migranții care s-au născut în Germania sau care locuiesc aici de mult timp se pot naturaliza
mai ușor. Naturalizarea le conferă dreptul de a vota.

Faceți clic aici pentru informații privind naturalizarea.

Alegeri locale în Bavaria

Când vor avea loc următoarele alegeri locale?

Alegerile locale din Bavaria au loc la fiecare șase ani. Următoarele alegeri locale din Bavaria
vor avea loc pe 8 martie 2026.

Pentru ce se votează la alegerile locale?

În orașele, comunele și districtele din Bavaria sunt aleși reprezentanții municipali.

Aceștia sunt membrii consiliilor municipale și orășenești și ai consiliilor districtuale.
Majoritatea primarilor și consilierilor districtuali sunt, de asemenea, aleși.

Cine are drept de vot?

Sunt eligibile pentru a vota la alegerile municipale și districtuale toate persoanele care, în ziua
alegerilor
1. sunt cetățeni ai UE,
2. au împlinit vârsta de 18 ani,
3. locuiesc în circumscripția electorală de cel puțin două luni cu reședința lor principală,
4. nu sunt excluși de la dreptul de vot.

Alegătorii eligibili trebuie să dețină un pașaport german sau cetățenia unei alte țări din UE.
Migranții din țări din afara UE trebuie să aibă cetățenia germană.

Pentru persoanele cu cetățenie germană sau a UE, se aplică, de asemenea, următoarele:
trebuie să fi avut reședința principală în municipalitatea sau districtul respectiv cu cel puțin
două luni înainte de alegeri.

Există un prag de cinci procente pentru alegerile locale?

În Bavaria nu există un prag de cinci procente pentru alegerile locale, așa cum există pentru
alegerile federale și de stat.

Ce lege reglementează alegerile locale în Bavaria?

În Bavaria, se aplică Legea privind alegerile municipale și districtuale (GLKrWG).

Alegeri federale / alegeri de stat / alegeri districtuale

Legea electorală germană

Alegeri în general

https://integreat.app/ingolstadt/ro/tr%C4%83ind-%C3%AEmpreun%C4%83-%C3%AEn-germania/naturalizare/
https://www.gesetze-bayern.de/Content/Document/BayGLKrWG
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• generale: toți cetățenii Republicii Federale Germania au drept de vot, indiferent de sex,
venit, confesiune religioasă, profesie sau convingeri politice.

• directe: Alegătorii își aleg reprezentanții în mod direct (direct).
• liber: Cetățenii nu sunt influențați sau presați în decizia lor de vot. De asemenea, ei pot

decide să nu voteze.
• egal: Fiecare vot contează în mod egal. Voturile nu pot fi ponderate în niciun fel, adică un

vot contează mai mult decât altul.
• secret: Fiecare persoană trebuie să își poată marca crucea pe buletinul de vot fără a fi

observată. Cabinele de vot nu trebuie să fie vizibile din exterior. Buletinele de vot sunt
împăturite după ce au fost completate. Acestea sunt apoi aruncate în urnele de vot, astfel
încât nimeni să nu poată vedea cine a făcut cruce.

• Cu toate acestea, există o restricție din cauza clauzei celor cinci procente:
partidele care obțin mai puțin de cinci procente din voturi la alegerile pentru Bundestag nu
pot intra în Bundestag. Totuși, acest lucru înseamnă că voturile celor care au votat pentru
aceste partide mici nu sunt reprezentate în parlament.

Posibilitatea contestării alegerilor

Toți alegătorii eligibili au posibilitatea de a contesta alegerile dacă consideră că unul sau mai
multe dintre aceste principii ale legislației electorale au fost încălcate.

Voința poporului este exercitată de parlamentul ales de acesta. Aceasta este denumită
democrație reprezentativă parlamentară.

Alegerea în Bundestag

Cine poate alege Bundestagul?

La fiecare patru ani, cetățenii aleg persoane care să îi reprezinte. Aceștia sunt numiți membri
ai parlamentului. Toți membrii parlamentului sunt împreună: Bundestagul german.
Bundestagul ia decizii importante pentru cetățeni. Alege cancelarul federal și adoptă legi.
Bundestagul decide, de asemenea, cu privire la bugetul federal și la desfășurarea Bundeswehr
(armata parlamentară).

Puteți vota dacă:

• aveți cel puțin 18 ani.
• aveți cetățenia germană.
• aveți reședința în Germania de cel puțin 3 luni înainte de alegeri. Locul de reședință este

locul unde sunteți înregistrat la biroul de înregistrare a cetățenilor.
• Există reguli speciale pentru germanii care locuiesc mereu în străinătate.
• Dacă aveți drept de vot, sunteți înscris pe listele electorale.
• O persoană poate vota o singură dată la alegerile pentru Bundestag.

Ce lege reglementează alegerile pentru Bundestag?

Legea electorală federală (BWahlG) reglementează alegerile pentru Bundestag.

https://www.gesetze-im-internet.de/bwahlg/
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Alegerile pentru parlamentul landului Bavaria

Când au loc alegerile în landul Bavaria?

Alegerile de stat din Bavaria au loc la fiecare cinci ani. Ultimele alegeri pentru land au avut loc
în octombrie 2023.

Cine poate vota pentru parlamentul landului Bavaria?

Au drept de vot la alegerile pentru parlamentul landului toți germanii în sensul art. 116 alin. 1
din Legea fundamentală care au împlinit vârsta de 18 ani în ziua votării sau, în cazul
referendumurilor, cel târziu în ultima zi a perioadei de înregistrare,
1. au împlinit vârsta de 18 ani,
2. își au reședința în Bavaria de cel puțin trei luni sau reședința principală, dacă au mai multe
reședințe, sau își au reședința obișnuită în Bavaria,
3. nu sunt excluse de la vot.

Ce lege reglementează alegerile de stat în Bavaria?

Legea privind alegerile de stat (Landeswahlgesetz - LWG) reglementează alegerile pentru
parlamentul de stat din Bavaria.

Alegerea consiliilor districtuale bavareze

Care sunt sarcinile districtelor bavareze?

Bavaria este împărțită în șapte districte (identice ca suprafață cu districtele administrative).
Districtele formează al treilea nivel municipal, alături de municipii și comitate sau orașe
independente. Districtele îndeplinesc sarcini care depășesc competența sau capacitatea
districtelor administrative sau a orașelor independente. Cel mai înalt organ politic al
districtului este adunarea districtului.

Când au loc alegerile pentru adunările districtuale?

Alegerile pentru cele 7 adunări districtuale din Bavaria au loc în același timp cu alegerile
pentru parlamentul landului.

Cine poate vota pentru adunările districtuale?

Au drept de vot la alegerile pentru adunările districtuale toți germanii în sensul articolului 116
alineatul (1) din Legea fundamentală

• care au împlinit vârsta de 18 ani în ziua votului,
• locuiesc în circumscripția respectivă de cel puțin trei luni sau își au reședința principală, în

cazul în care au mai multe reședințe, sau locuiesc în mod obișnuit în circumscripție
• nu sunt excluse de la dreptul de vot.

Ce legi reglementează alegerile districtuale în Bavaria?

https://www.gesetze-bayern.de/Content/Document/BayLWG
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Legea privind alegerile districtuale (BezWG) și Legea privind alegerile de stat (LWG)
reglementează alegerile pentru adunările districtuale din Bavaria.

Alegeri europene

Alegerile europene

Ce sunt alegerile europene?

În cadrul alegerilor europene, cetățenii Uniunii Europene aleg membrii Parlamentului
European. Aceștia îi reprezintă apoi pe cetățeni în Parlament. Uniunea Europeană se numește
UE.  Alegerile au loc în toate statele membre ale UE. Începând cu 2024: 27 de țări.

Cât de des au loc alegerile europene?

Alegerile au loc la fiecare 5 ani. Ultimele alegeri au avut loc în iunie 2024.

Când vor avea loc următoarele alegeri?

Următoarele alegeri vor avea loc în 2029. Alegerile au loc în zile diferite în țările UE.

De ce este important să votați?

Când votați, îi alegeți pe membrii Parlamentului European. Aceștia iau decizii. Aceste decizii
sunt importante pentru viața dumneavoastră de zi cu zi. Aceste decizii se referă, de exemplu,
la muncă, sănătate și mediu. Votul dumneavoastră este important. Votați și contribuiți la
luarea deciziilor.

Care sunt regulile pentru vot?

Dacă doriți să votați, este posibil să trebuiască să vă înregistrați în prealabil. Puteți vota o
singură dată la fiecare alegeri. Puteți vota dacă sunteți cetățean al UE. Sunteți cetățean UE
dacă sunteți cetățean al unei țări UE. Puteți vota în țara UE în care sunteți cetățean. Dacă
locuiți în altă țară din UE, puteți vota în țara respectivă. Puteți candida într-o singură țară a
UE. Aceasta poate fi țara UE în care sunteți cetățean. Dacă locuiți în altă țară din UE, puteți
candida în țara respectivă.

Unde pot găsi informații despre vot?

Puteți afla cum să votați la alegerile europene de pe site-ul web al Parlamentului European.

Unde pot găsi rezultatele alegerilor?

Puteți găsi rezultatele alegerilor europene pe site-ul internet al Parlamentului European.

Ce fac deputații în Parlamentul European?

Membrii Parlamentului se numesc deputați europeni. Deputații europeni reprezintă 450 de 
milioane de persoane din UE. Deputații europeni analizează planurile pentru noi legi ale UE.

https://www.gesetze-bayern.de/Content/Document/BayBezWG
https://www.gesetze-bayern.de/Content/Document/BayLWG/true
https://de.wikipedia.org/wiki/Mitgliedstaaten_der_Europ%C3%A4ischen_Union
https://de.wikipedia.org/wiki/Mitgliedstaaten_der_Europ%C3%A4ischen_Union
https://europa.eu/youreurope/citizens/residence/elections-abroad/european-elections/faq/index_de.htm
https://elections.europa.eu/de/how-to-vote/
https://results.elections.europa.eu/de/
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De asemenea, deputații europeni îmbunătățesc legislația. Deputații europeni și Consiliul UE
decid cu privire la banii UE. Deputații europeni controlează activitatea UE. UE încheie tratate
cu țări din afara UE. Deputații europeni votează cu privire la aceste tratate. Deputații europeni
îl aleg pe președintele Comisiei Europene.

Câți deputați europeni sunt aleși?

În 2024, vor fi aleși 720 de deputați în Parlamentul European. Numărul deputaților europeni
este stabilit înaintea fiecărei alegeri. Nu pot exista mai mult de 750 de deputați europeni și un
președinte. Fiecare țară UE poate avea minimum 6 și maximum 96 de eurodeputați.

Ce se întâmplă după alegeri?

Deputații europeni aleși formează grupuri politice. Acestea sunt denumite grupuri politice.
Aceste grupuri includ deputați din diferite țări și din diferite partide. Deputații dintr-un grup au
aceleași obiective. Deputații aleg un președinte pentru parlament. Deputații europeni aleg, de
asemenea, președintele Comisiei Europene.

Informații suplimentare privind alegerile europene pot fi găsite aici, în limbile germană și
engleză

Materiale privind alegerile europene pot fi găsite aici: EU-Flyer WählenGehen 2024.pdf

Acestea pot fi comandate și de la Fundația împotriva Rasismului

Implicați-vă ca voluntar în societatea orașului

Participarea în Germania: acest lucru este posibil și pentru cetățenii
străini

Implicați-vă în Germania chiar și fără dreptul de vot. Luați parte la viața socială și contribuiți la
modelarea cartierului dumneavoastră.

Implicarea la nivel local

Multe lucruri sunt posibile prin implicarea în cluburi și asociații. Conduceți grupuri sportive,
ajutați la organizarea de evenimente culturale sau susțineți proiecte de cartier. Școlile sunt
bucuroase să primească ajutor la festivaluri sau puteți supraveghea grupuri de studiu.
Concretizați idei prin inițiative cetățenești și contribuiți la modelarea orașului dumneavoastră.

Munca voluntară

Munca voluntară creează contacte. Lucrați ca antrenor într-un club sportiv. Sau ca ajutor în
munca cu refugiații. Sau ca mentor pentru tineri. Astfel de activități aduc oamenii împreună și
facilitează socializarea. Ajungi să cunoști oameni noi și să ajuți în același timp.

Aveți un cuvânt de spus în politica locală

Multe orașe au consilii de integrare. Migranții își reprezintă interesele acolo. Unii membri 
provin din comunitatea migranților, alții din politică. Aceste consilii discută probleme precum

https://elections.europa.eu/de/
https://admin.integreat-app.de/media/regions/319/2024/05/1714975007_EU-Flyer_W%C3%A4hlenGehen_2024.pdf
https://stiftung-gegen-rassismus.de/shop
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educația și locuințele. O opțiune este de a fi ales în Consiliul pentru migrație 
Ingolstadt. Implicați-vă activ și aveți un cuvânt de spus.

Afilierea la sindicate

Sindicatele joacă un rol important în lumea muncii. Deveniți membru și militați pentru condiții
mai bune la locul de muncă. Adesea, sindicatele oferă și formare și consiliere juridică.
Educă-te ca membru și primește sprijin.

Contact pentru implicarea dumneavoastră în Ingolstadt

Agenția de voluntariat Ingolstadt e. V.

Kreuzstr. 12, 85049 Ingolstadt

+49 (0) 8419516755
i nfo@ehr enamt-in.de
w ww.frei willigenagentur-in.de

Luni 09:00 a.m. - 12:00 p.m.
Miercuri 09:00 am - 12:00 pm
Joi 09:00 am - 12:00 pm

Angajament special pentru refugiați și migranți

Dacă doriți să vă oferiți voluntar, să înființați noi proiecte sau să le dezvoltați pe cele
existente, o puteți contacta oricând pe consilierul de integrare Barbara Blumenwitz. Ea
poate fi contactată la

+49 (0) 84130550298
i ntegrat ionslotsin@ingolstadt.de

Proiectul din Ingolstadt Dein Einsatz. Pentru tine. Pentru Ingolstadt.
Pentru oamenii în nevoie.

Implicați-vă ca voluntar într-o organizație umanitară

Aveți posibilitatea să vă oferiți voluntar în serviciul medical, serviciul de salvare și controlul
dezastrelor.

Acest lucru este deosebit: Puteți să ajutați imediat în operațiuni și să câștigați experiență!
Primim oameni din toate națiunile.

Prin voluntariat, ajutați oamenii și asigurați siguranța populației din Ingolstadt. Nu sunteți
singur, ci întotdeauna împreună cu personal de urgență experimentat într-o echipă.

Angajamentul tău. Pentru dumneavoastră. Pentru Ingolstadt. Pentru oamenii în nevoie.

Ajutor voluntar la completarea formularelor

https://integreat.app/ingolstadt/ro/consiliere-%C8%99i-sprijin/ajutor-din-partea-voluntarilor/consiliul-pentru-migra%C8%9Bie-din-ingolstadt/
https://integreat.app/ingolstadt/ro/consiliere-%C8%99i-sprijin/ajutor-din-partea-voluntarilor/consiliul-pentru-migra%C8%9Bie-din-ingolstadt/
https://maps.app.goo.gl/HL6PdzLpF613rPy96
tel:+498419516755
mailto:info@ehrenamt-in.de
https://www.freiwilligenagentur-in.de/
tel:+4984130550298
mailto:integrationslotsin@ingolstadt.de
https://www.ingolstadt.de/Leben/Gesundheit/Gesundheitsvorsorge/Dein-Einsatz-/
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Deveniți voluntar pentru a ajuta la completarea formularelor. Pentru multe persoane,
completarea formularelor este un obstacol insurmontabil - fie din cauza barierelor lingvistice,
fie din alte motive personale - există multe motive pentru aceasta.

Orașul Ingolstadt - Biroul pentru afaceri sociale
Auf der Schanz 39, 85049 Ingolstadt
Proiect: Ajutor cu formulare în munca voluntară

+49 (0) 84130550209
f ormular hilfe@ingolstadt.de

Luni 08:00 - 15:00
Marți 08:00 - 15:00
Miercuri 08:00 am - 11:00 am

Fiecare dintre aceste activități aduce oamenii împreună. Acest lucru creează un schimb
care consolidează respectul și coeziunea. Oamenii învață unii de la alții și se înțeleg mai bine.

Referendumuri și plebiscite în Bavaria

Bavaria și co-determinarea poporului

În Bavaria, parlamentul ales de popor determină voința poporului. Această formă de
guvernare se numește democrație parlamentar-reprezentativă. În plus, poporul poate face
legi în mod direct.

Petiția pentru un referendum și referendumul

Un referendum permite poporului să înainteze propuneri legislative direct parlamentului de
stat. Aceasta face parte din democrația directă din Germania. În cazul în care parlamentul de
stat respinge propunerea, un referendum decide cu privire la aceasta. Fiecare amendament
constituțional adoptat de parlament trebuie să fie aprobat de popor. Un milion de cetățeni cu
drept de vot pot solicita, de asemenea, revocarea parlamentului de stat. Acest lucru se face,
de asemenea, prin referendum.

Dreptul de vot

Toți germanii în sensul articolului 116 alineatul (1) din Legea fundamentală au drept de vot
dacă

• au cel puțin 18 ani împliniți în ultima zi a perioadei de înregistrare,
• locuiesc în Bavaria de cel puțin trei luni sau au reședința principală în Bavaria,
• nu sunt excluse de la dreptul de vot.

Cine este străin în Germania?

Străinii sunt persoane care locuiesc în Germania și au doar un pașaport străin.

Nu sunt descrise ca străini persoanele

• care au venit în Germania și au doar un pașaport german,
• precum și persoanele cu două pașapoarte (german și străin) și copiii acestora.

https://maps.app.goo.gl/FZ9sPHx72Eh3kGAfA
tel:+4984130550209
mailto:formularhilfe@ingolstadt.de
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